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JJEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE OCOBEHHOCTH KOHTPAKTOB
HE®TET'A30BOM OTPACJIA (HA MATEPHUAJIE AHTJIMACKOI'O
U KUTAMCKOI'O SI3bIKOB)

B cBs3u ¢ pacmmpeHneM poccHiicKO-KUTaHCKNUX M POCCHICKO-EBPOIEHCKUX CBsI3eH B cepe pa3BeAKH U OOBIYN HEPTH
U ra3a yBeIMYMICS CIPOC HAa COCTABICHUE U MEPEBOJ Pa3IMYHbIX KOHTPAKTOB, OTHOCAMIMXCA K JaHHOW orpacnu. llenb Hamei
paboTHI 3aKITI0YAETCSI B TOM, YTOOBI BEISIBUTH JIEKCHKO-TPAMMaTHIECKHE OCOOCHHOCTH KOHTPAKTOB Ha AHTIMHCKOM U KUTAHCKOM
SI3BIKAX, a TAkoKe ONPEAENINTh CIeIM(HKY IepeBoa KOHTPAKTOB He()TETa30BOH OTPaCIH HAa PYCCKUI SI3bIK. MeTOMBI, KOTOpPBIE MBI
HCTIONB3YeM B JaHHOH paboTe: METON HAyIHOI'O ONMCAHUS, JECKPUITHBHBIN aHAIN3 U CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIBHBII METO.
B zaxmouennn Hame# paGoOTBI MBI BBLACIIIM HECKOIBKO OOIIMX JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEIl KOHTPAKTOB Ha
KHATAHCKOM ¥ aHIJINIICKOM SI3bIKaxX, a IMEHHO. HAINYUE CIEHAIEHOH TEPMUHOJIOTHH, HATTHIHE apXau3MOB, OOMINE CHEIHAIBHBIX
pPEUEBBIX IITAMIIOB, CTPEMJICHHE B MAaKCHMAJIBHO CXKaTOH (OpMe H3JIOKHTH COAEPKAHHE MOKYMECHTAa, a Talkoke HaJINIHe
CHUHTAKCUYECKHU CIIOKHBIX, PA3BEPHYTHIX IIPEUIOKCHUIM.

Knrouesvie cnosa: xonmpaxm, 1eKCUKO-epamMmamuyeckue 0coOeHHoCmu, KUMAatiCKull A3blK, AHSIULCKULL A3bIK.

Benynme crienpanucTel B 00aCTH MPABOBBIX OTHOIIEHWH JIO CHX TOpP BEAYT CIIOPHI O TOM, SIBISIIOTCS JIH
TaKue TOHATHS, KaK «KOHTPAKT» M «JI0TOBOP», MOHSITHSIMHM PaBHO3HAYHBIMH M PaBHOINPaBHBIMH. B HedTerasooit
OTpacIIy TOHATHS KKOHTPAKT» M «IOTOBOp» aOCONIOTHO paBHO3HAYHBI, Ha3BaHKE JOT0BOpa JAaeTcs I ynoOcTBa U
HE BJIMSIET Ha €ro TOIKOBaHHE.

SI3BIK MEXIYHApPOOHOM TOProBIM BeChbMa CIOXeH W crenuduueH. Jlio6oe M3MeHeHHe B 3HAYCHHM CIIOBa
MOXXET BBI3BaTh CEpPhE3HBIC ITOCICACTBUS B TOJIKOBAaHWHM YCIOBHH W TOHITHH KOHTpakTa. Kakmas WHIyCTpHs
UCTIONB3YeT CBOM HAOOp TEPMHHOB, TIIO3TOMY 4YTOOBI CAENaTh S3BIK MEXKIYHApOXHOH TOproBim Oomee
YHHBepcalbHBIM, MeXTyHaponHas poMblnuieHHas nanara B 1936 . cocraBuia cBoj mpaBuil o Ha3BaHueM «INco-
terms» (or ammr. International commerceterms — «MexmyHapoIHBIE TOPTOBEIE TEPMUHBI»). JIaHHBINA CBOI TIPAaBHIT
JIOOMIICS OHO3HAYHOM TPAKTOBKH BCEX ONPEENIeHNI N YCIOBHUI KOHTPAKTa.

Jlekcuka KHMTAHCKOrO $I3bIKA, KOTOpas OOBIYHO YHOTpeONIsieTcs B KOHTPAaKTaX, OTHOCHUTCA K TOMY ILIACTY
JIEKCUKH COBPEMEHHOTO SI3bIKa, KOTOPHIA 00BIYHO UMEHYIOT KHIKHBIM [1, ¢. 56]. K 9TOMy Iu1acty IeKCHKH B TIEPBYIO
o4epenb OTHOCHUTCS CIelMajibHas JIeKCHKa, HampuMmep, i NpocHTh, NMpoIueHne; #t/R HATOKHUTH PE3ONIOLHIO,
pe3omrorust; #t# parndupoBaTh; %A CaHKIIMOHUPOBATh; ZEIEPH MOBepeHHOCTh; ¥i] moamucanue; WYL J0roBOp,
¥RIE MapKupoBKa, ‘B Tapa, if#+ cepruduxar, EE OpyrTo, % E HerTo, BB4H# cnienudukamms, 3 dpaxroBars, FI:K
mrpadHble caHKmu, RAIHAD Gopc-maxop, FimiE Gappens, & cueTHas BEIOMOCTb, i2%% ¢paxT, FHH+ nexmapa-
s, 812 nedert, ¥ nHKacco, 434 BCTynaTh B CHITY.

Hexkoropsie 0OBIYHBIC CIIOBA, YHOTpeONsieMble B Pa3sTOBOPHOM KHTAHCKOM S3BIKE, B TEKCTaX KOHTPAKTOB

O0peTarT  CTIWINCTHYECKU-OKpallleHHOe 3HadeHue [2, ¢. 34]. Hekoropple TmpuMepsl Mbl OPHUBEAEM B
HIDKeCTeqyIomei Tadnuie:

3HaveHNe B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE 3HaYeHHE B KHIDKHOM SI3BIKE
¥Rig OTMETKa MapKHpPOBKa
LAk mrrpad CAHKIINH
RAH AN HETPEeOopoIuMast CHa (dopc-Maxop
i3 YTBEPAUTH paTtuduIMpoBaTh
af obepTka Tapa
%% OJIeBaThCsI MIOTPY3HTH
#R yKa3aHUe PE3OIOTIHS
BiE JOKYMEHT KBUTAHIM
B TIepuoz ab3arg
% BETKa CTaThs
F4& JTIOKYMCHTBI mporenaypa
FilR=1 MOJIe/b apPTUKYI
FoE JKCHHX, HEBeCTa peaMeT
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Hapsny co crenuanpHON JISKCHKOW HCHONB3YIOTCS TAaKKe CIICLMalbHbIe 00OpOTHI, (hpa3eorornyeckue
[ITAMIIBI, WIA CTHJIMCTHYCCKA OTMEYeHHbIe (paseomorusmsl [3, c. 186]. K HUM MOXKHO OTHECTH CICHYIOIIHE
TpadapeTHbIe BBIPAKCHUS:

BEHAFR N — obnmamaer o0s3aTEIIBHON CHION

ERIE — NPUHATH K CBEICHUIO U UCTIOTHCHHUIO

WAETF1ER — npu cueayronmx 00CTOATEIECTBAX

BT 5 FL# 1T — IPON3BOMUTCS B CICAYIOIIEM TIOPSITKE

THHEfE F — HIDKETOMMEHOBAaHHbBIE JOKYMEHTBI

EYHIFRIE — HaATIeXKaIIas MapKUPOBKA

EENEMNEAEIE — TOKyMeHTa, IPETYCMOTPECHHBIE B KOHTPAKTE

BIEARKENE — cormacHO ab3arry Ne HacToAIIEeH CTaThH

BRESXHANBIIER — B KOXKIOM OTICIHLHOM Cllydae

LT % — He cOBIMAAATh IPYT C APYrOM

Ht— 4115 — npoure oOCTOSATETHCTBA

ZEERAMNB N T — 3aKII0YMIN HACTOSIIHN TOTOBOP O HIDKECIIEIYIOMEM

AT#A — B nuue

ARENR —npenMeT KOHTPAKTA

Heo0XxomuMOoCTh TOYHOrO HAWMEHOBAHHMS W IMOAPOOHOTO MEpedrcieHHs OQHIUATIBbHBIX YIPSKICHHN |
JOJDKHOCTHBIX JIMI, MX CIY)KeOHBIX 00s3aHHOCTEH M (YHKIHWi, a TakkKe pa3iIMYHBIX MMPEIMETOB, BOBJICUYCHHBIX B
chepy odUIMANBHON HEATEIFHOCTH, NPHBOAUT K YCIOXXKHEHHIO CHHTAaKCHYECKOH CTPYKTYPBI MNPEIIOKCHHIA.
[ToaTOMY HEpEeIKo HCIONB3YIOTCS pa3BepHYTbIe, MHOTOCTYIICHYAThIe, OONbLIAE MO CBOEMY (U3HMYECKOMY 00beMy
CHHTaKCHYecKue moctpoeHus. OUYeHb YacTO NPEIJIOKEHHsS HACTONBKO IUITHMHHBIC, YTO KOMIBIOTEPHBIH penakTop
MOIYEPKUBAET HX.

Hpumep: MRFBRAR, HNBEURENER, RETTRIMEREEBIBL REBERTETR, RABRREREE,

MR EEHEEYEERERNIT - SRNTRERFRESHSENN AR THENES.

IlepeBon: CTOpoHBI OCBOOOKHAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a YACTHYHOE WIM IIOJTHOE HEUCIIONHCHHUE
00513aTENbCTB 10 HAacTOsAIIEeMY KOHTPAKTy, €Clli OHO SIBHJIOCH CIEICTBUEM NPUPOIHBIX SBICHUMH, ICHCTBHS BHEITHUX
OOBCKTHBHBIX  (DAKTOPOB, MPOYHMX OOCTOSTENBCTB  HEMPEONOIMMOH  CHJIBI, €CIM 3TH  OOCTOSTENbCTBA
HETIOCPECTBEHHO MOBIHUSUIN Ha UCHONHEHHE HacTosniero KoHTpakra — mpH 3TOM CPOK BBITOJIHEHHUS 00S3aTeNbCTB
N0 HACTOSIIEMY KOHTPAKTy IIEPEHOCHTCS COpa3MEpPHO BpPEMEHH, B TECUYCHHUE KOTOPOTrO JACHCTBOBAIU TaKUe
00CTOATENHCTRA.

Heo6xomuMo ydecTb TOT (aKT, Y4TO MPEIUIOKSHUS ¢ KHTAHCKOro Ha PYCCKHUHI SA3BIK Yallle BCErO TEePEBOIATCS C
KOHIIa.

B aHmmMiickoM SI3BIKE TaKKe CYHICCTBYET MIMPOKHWIl IUIACT CHICHUATIbHOM JICKCHKH, KOTOpas yIoTpeoisercs
[PH COCTABJICHUH KOHTPAKTOB [4, . 23]. D10 0beceunBaeT TOYHOCTD MEPEAAIN COACPIKaHUs KOHTpakTa. [IpuBenem
HECKOITBKO TIpuMepoB: atransshipment — mepesoska, insurance certificate — crpaxoBoe cBuaerenscTBO, anunder-
writer — crpaxopmuk, l0sses — yobITKH, aconsignor — ormpasutens, a bill of landing — TpancropTaas HakmamHas,
anendorsement — magOCCaMeHT, aninvoice — cuer, wire transfer — GankoBckwii repeBoI.

B psine cinydaeB mpu mepeBoje KOHTPAKTOB MEPEBOIYMK OTKA3BIBACTCS OT ITOMCKOB KOHTEKCTHOM 3aMEHBI,
NPEIIIOYNTast TOCIOBHBIN TepeBon (GOPMYTUPOBKH TEKCTa, YTOOBI HCKIFOYHTH BO3MOKHOCTH PAa3HOMTCHUH MIH
HETPaBIIBHOIM MHTEpIIpeTaluy nepeBoaa JokyMeHTa. [lepeBomgunKy HEOOXOIMMO XOPOILO 3HATH HauOoiee 4acTo
yroTpebisieMble MTaMITbl U 003aTeNFHO HCIONb30BaTh UX TIPH NEPEBOJIE MOTOOHBIX TEKCTOB. [IpHBeneM HEeCKOIbKO
PUMEPOB:

1) hereinafter referred to — umenyemblIii B TanpHEHIIIEM,

2) acting according to the Articles — neficTByroruii Ha ocHOBaHHMK YCTaBa,

3) contractinparties — BEICOKHE TOTOBAPHBAOIIIAECS CTOPOHHI,

4) on behalf and instruction of — or umenu u Mo MOpy4YEHHIO,

5) herebyagreeasfollows — 3akmrounim HaCTOSAIIHI JOTOBOP O HUKECIIEMLYOIIEM,
6) effective date — mara Berymienus cuny,

7) the price is firm and not subject to any alteration — nena ycranoBiieHa ¥ He TTOICKUT U3MEHEHHIO,
8) the best price — camast Hu3Kast 1ieHa,

9) to unite in trading agreement — 0GbETUHATHCS B TOPTOBBIE COFO3HI,

10) a service provider contractual services — mocTaBmmK yciyr,

11) Chamber of Commerce — Toprosas [lanara,

12) to unsure the goods to the full value — crpaxoBars ToBap Ha MOTHYIO CTOMMOCTb.

B cBsi3u ¢ 00MMeM TpaJuIMOHHEIX (GOPMYITHPOBOK, HCTOPHYECKU CKIIabIBABIIMXCS B TEUCHUE JUTUTEIBHOTO
nepruofia BpEMEHH, I O(UIMATBHO-JIENIOBBIX MATEpPHAIOB XapaKTEepHO TakKe IIHPOKOe YyHoTpeOieHHe
TOP)KECTBEHHOM, a ToaYac W apxXanueckod JieKCWMkW. Takde CiloBa, Kak: Bblmieykasanueiii — aforesaid,
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BBILICYIOMSIHYTBI — above-mentioned, nacrosiiium — hereby, B mansreiimem umenyemsiii — hereinafter, snpeas —
henceforth u ap.

Taxoxe 06pamaeT Ha ce0sl BHUMaHUE 3HAYUTEILHOE PacrpoCTpaHCHUC B AHTIIMHCKHAX O(I)I/IIII/IaJ'ILHLIX TEKCTax
JMAaTHHCKHX ¥ (HPAHIY3CKUX CIIOB W BBIPaKEHHH THIIA: coBepumBiimiics dakt — fait accompli, menpementoe ycnosue
— condition sinequanon, ¢ cOOTBETCTBYIONMMHU H3MEHEHHsIMH — mMmutatis mutandis, nmo mnpeumymiectBy —
parexcellence, Bpemennoe perrenne Borpoca — modus vivendi, crienmansabii — ad hoc, Bpemenno — pro tempore, B
nenoMm —en blocu . 1.

B Tekcrax KOHTpaKTa Mbl CTAJIKUBACMCid CIIC C OI[HOfl 0COOEHHOCTBIO JKaHpa O(l)I/IIII/IaHLHO—ZleJ'IOBBIX
MaTepI/IaJ'IOB: CTPCMJICHUC B MAaKCUMAJIbHO cKaTou (I)opMe H3JIOKUTHb COACPIKAHUEC NOKYMCHTA IIPUBOAUT K TOMY, UYTO
B OJHOM HNPCAJIOKCHUU U3JIararoTcs CaMbIC paBHOO6paBHLI€ ITOJIOXKCHUA [5, C. 42] A 9TO, B CBOIO O4YCPCAb, BbI3bIBACT
IMOABJICHUEC BHYTPU OAHOTO MPCHAIIOKCHHUA MHOT'OYHCIICHHBIX I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHLIX WK TPHUYACTHBIX 060p0TOB, T. €.
yrnorpeOieHne napauienbHbIX KOHCTPYKIIUH, TpudeM rpadmuecKy KaK10e MPUIaTOYHOE MPEATIOKEeHNE 0QOpMIICHO
Kak 0TIL€J'ILHI)II71 21632111. HpI/I MEPEeBOAC HaA pYCCKI/Iﬁ SI3BIK 9Ta OCOOEHHOCTh AHITIMHACKHX JOKYMCHTOB COXPAHACTCA U
nepeaacTes ¢ NOMOIIbIO JOCIIOBHOIO IEpeBOAaA.

IIpumep:

Specification of research, technical and other documents, drawn by the Performer and delivered to the Cus-
tomer at different phases of the work performance and after the completion of the Contract, and execution procedure
of acceptance testing of new experimental technological samples in compliance with the Contract are set forth (as-
signed) in the planned schedule, technological requirements and specifications or other documents, including annota-
tions and final research-technical reports Above-mentioned documents are the integral parts of the Contract itself.

HepeBon:

Ilepedens HaydHOM, TEXHHMIECKOW M JIPyroil AOKYMEHTanuu, noiexameil opopmnennto Mcnonanrenem u
nepeaadc 3aKaB‘II/IKy Ha OTACIBbHBIX OTallaX BBIIIOJHCHHA W II0 OKOHYAHHUIO I[0r0B0pa, NMOpAAOK HPOBCACHUS
MMPUEMOYHBIX HCIBITAHAA ONBITHBIX 06pa3110B (HapTPIfI) HOBOM TEXHUKH, HU3IrOTaBJIMBACMBIX B COOTBCTCTBHU C
I[OFOBOpOM, OIpCACICHBI KaJICHAAPHBIM IJIAHOM, Tpe60BaHI/I${MI/I H 0COOBIMH YCIOBUAMU TEXHUYCCKOT'O 3aJaHUS NI
HWHBIMHN NOKYMCHTAMH Ha MPOBCACHHC Pa6OT, AHHOTALIMOHHBIMHW MW HUTOTOBBIM HAYYHO-TCXHUYCCKUM OTUCTAMU O
BBITIOJTHCHHBIX Pa60Tax, SABJIIAOIIUMHUCS HEOThEMIIEMOH YacCThIO I[OFOBOpa.

CoznepkaHne KOHTPAKTOB HE(TErazoBOil OTPaciii MMEET OTPOMHYIO LIEHHOCTBH, IO3TOMY K TaKOMy BHIY
JIOKyMEHTAIMN TpeOyeTcsl OUeHb KaueCTBEHHBIN M TOUHBIN mepeBon. IIpu paboTe mepeBOqUMK MOKET CTONKHYTHCS
HE TOJIBKO C OYE€BUIHBIMHU TPYOAHOCTSAMH, CBA3AHHBIMHU C A3BIKOBBIM 6apLep0M WIN HEOOCTAaTKOM 3HAHUHN B C(bepe
HGCI)TI/I 1 rasa, HO U CO CKPBITBIMHU TPYAHOCTAMH, KOTOPBIC ITPOABIIAIOTCA IO IMIPUYIWHE TOTO0, YTO pa3HUIa PYCCKOI'o U
KHATANWCKOTO S3BIKOB HE TOJIBKO B JICKCMYESCKOM COCTaBE CJIOB, HO U B camMoi KYJIBTYPE A3BIKOB, B UX TPAOUIIHAX.

Taroke 3aTpymHACT MOHUMAaHUE CONCpPKAHUS KOHTPAKTOB MX CTPYKTypa, a HMEHHO YHOTPEOJICHHE CIIOMKHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMH. OOHAKO B CBS3M C TEHICHIMEH JOCIOBHON Hepeavyd pa3indHbIX (OpMYIHpOBOK
[IpY NIEPEBOAE B PYCCKUII SI3bIK IPOHUKAET LIEJBIN PSIT JOCIOBHBIX IEPEBOJOB AaHINIMHCKUX U KUTAMCKUX BBIPAIKEHUI,
KOTOPBIE BIIOCIICACTBUU CO3MaI0T HOBBIC IITAMIIBI, XOPOIIO N3BECTHBIC PYCCKOMY YHUTATECIIIO.
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Samaryan I. V., Gredina I. V.

LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF OIL AND GAS CONTRACTS
(BASED ON MATERIALS IN ENGLISH AND CHINESE)

In connection with the expansion of Russian-Chinese and Russian-European relationship in the field of exploration and
production of oil and gas, demand for drafting and interpretation of various contracts relating to the industryis constantly encreas-
ing. The purpose of our work is to identify lexical and grammatical features of contracts in English and Chinese, as well as to
determine the specifics of the translation of contracts in the oil and gas industry to Russian. We used the following methods: the
method of scientific description, descriptive analysis and comparative benchmarking method. In the conclusion of our work, we
have identified a few common lexical and grammatical features of contracts in the Chinese and English languages, they are: the
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presence of special terminology, the presence of archaisms, an abundance of special speech cliches, the pursuit of presentation the
content of the document in the shortest possible way, and the availability of syntactically complex, deployed offers.

Keywords: contract, lexical and grammatical features, Chinese, English.
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Manvuesa A. B.

KOMILIEKCHBIN JJUHT BOCTUJINCTUYECKHUH AHAJIN3 TEKCTOB
HAYYHOI'O CTWISA B COEPE DHEPTETUKHA (HA MATEPUAJIE CTATEA
N3 XKYPHAJIA «TEIIJIO®U3UKA BBICOKUX TEMIIEPATYP»)

[MpenmepeBoquecknii aHaaM3 — STO YCIOBHE IIOCIEAOBATEIBHOTO TPAMOTHO BBIIOJHEHHOIO CPABHHUTEIHHOIO
JIMHTBOCTHJIMCTUIECKOTO aHAIN3a IOUIMHHIKA U IePEBOAA, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO MOJKHO OOHAPYKUTH MEPEBOTIECKHE yAAud 1
morepu. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS CTHIMCTUYECKHE CPEACTBA, KOTOPBIE XapaKTEPH3YIOT KaXIYI0 CTHIEBYI0 4epTy Ha
rpaMMaTHYECKOM, CHHTAaKCHIECKOM B MOP(HOTOTHIECKOM YPOBHSX.

Knrouesvie cnosa: nabop cmunucmuueckux ocobenHocmell, mpaouyuoOHHOCHb, J102UYECKds NOCIed08amelbHOCHb,
MOYHOCHb UBNIOJICEHUs, CMPEeMILeHUe K 0000ueHuio.

@dopMHUpOBaHUE HAYYHOW CTHIMCTHKM MPOM3OLLIO B TepBble aecaTmwieTHs XX B. B paMKax HAY4HOH
napagurmMel @. me Coccropa, Te OH TOBOPWI O MHOTOOOCIIAIONIMX MEPCIEKTHBAX NaHHOW NUCIMIUIMHBL. ODTH
NEPCICKTUBbl ObUIM OMpPaBAaHbl JAIBHEHIINM pPAa3BUTHEM OIKCATENbHOW, (DYHKIMOHAIBHOM, TCHETHYCCKOM
CTHITUCTHKU M CTHIMCTUKH TekcTa. [locnennss Tperh XX B. XapakTepusyercs 0co00i MOTPeOHOCTBIO B M3YYCHUH
CTUITUCTHKHA B CBSI3H C OBICTPHIM Pa3BUTHEM JIGKCHYCCKOW CEMAHTHKH W NPAarMaTHK{, NCUXOJHUHIBHCTUKH H
COLIMOJIMHIBUCTHKY, JIMHTBUCTHKU TEKCTA, HCCICIOBAHUN S3BIKOBOW JIMYHOCTH M S3BIKOBOH KOHIETITYaJIH3alH,
KapTHHBI Mupa. [IpM XapakTepUCTHKE TEKCTOB MO WX (YHKIMOHAIBHO-CTWICBOH opueHTamuu (o WX
NPHHAICKHOCTH K Pa3HBIM (ByHKIIMOHAIBHBIM CTIJISIM) YYUTHIBAIOTCS MIPU3HAKH SKCTpAIMHrBHCTHYCCKHE (chepa
o0LIeHus1, oTpaxkaromas chepy 4elOBEeUeCKOH JeSTeNbHOCTH, U 00mas (QyHKIHS pedn) U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC
(b yHKIMOHATIBHO-CTHIIMCTUYECKOE PACCIOCHUE CPEACTB sA3biKa) [1]. BrlsiBieHHe (HyHKINOHATBHO-CTHINCTHYECKOTO
cBOe0oOpa3us pa3HbIX BUAOB TEKCTA, X CTHICO0pa3yroIMX (HaKTOPOB OMpeneiseT MPUHAIICKHOCTD KaXI0ro TeKCTa
K TOMY WIH HHOMY ()YHKIMOHATBHOMY CTHIIIO. Bce TEKCTHI 0 MX ()YHKLUHOHAIBHO-CTUIICBBIM U CTHJIMCTHYCCKUM
KauyecTBAM MOXHO OTHECTH K OCHOBHBIM  KHIDKHBIM  CTWJISIM:  OQHIHMAIBHO-ACIOBOMY, HAYYHOMY,
NyONUIMCTUYECKOMY, XYIOKECTBEHHOMY. [l KaKIOro CTHIS XapaKTepeH CBOW HA0Op CTHIMCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH, 00ECIICUMBAIOIINX PEATU3AIUIO LENOr0 KOMIUICKCA CTHIIMCTHYECKUX CPEICTB, KOTOPBIE CYIECTBYIOT
u  (OpMHUpYIOTCS HAa Pa3HBIX YPOBHAX s3bIKA: MOP(OJIOTUUECKOM, IPAMMATHYECKOM, JICKCHYECKOM |
CHHTAKCHYECKOM.

Llenp Hamreii paGoTBHI — OMPEACITUTH, C IIOMOIIBI KAaKOr0 HabOpa CTHIMCTHYECKUX CPEICTB PEaNU3YHOTCS
CTUITUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH B CTAThsIX HAYIHOTO CTHJIS.

Llenb paboThl 00YCIOBIIA HEOOX OMMMOCTD PEILICHUS CICIYIONNX 3a1ay:

® BBISIBUTh KOMIUICKCHBIA HAa0Op CTHIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha OCHOBAHHUHM HWCTOYHUKOB II0
CTUITUCTHKE HAyYHOTO TEKCTA,

® YCTaHOBHUTbH COOTBETCTBUE MY CTHIIMCTUYCCKUMH OCOOCHHOCTSIMH M CTUIIMCTHYECKHMH CPEICTBAMM,;

® OMNpECIUTh, HA KAKUX YPOBHSIX S3bIKA OHU PEATH3YFOTCS.

MartepualioM Hallero HCCICAOBaHHS IOCTYXKHIIA CTaTbd HAY4HOro >XypHana «Temnodusnka BBICOKHX
TEMIIEPaTyP», BRIXOAAIIETO HA IBYX SI3BIKAX: PYCCKOM U aHIJIUHCKOM.

C Lenbl0 BBISBICHUS CTUIIMCTHYCCKUX YEPT HAMH OBUTM M3YYCHBI M IPOAHATU3HPOBAHBI CTHINCTHYCCKUC
ocobennocru, obo3naueHusie W. B. Apronb] B kaure « CTUIMCTHKA COBPEMEHHOIO aHITIMHCKOro sA3bIKa» [2].

Hamu ObUIH BBISBIICHBI CIICAYIOIIME CTHIICBBIC YEPTHI:

TPaJAULUOHHOCTE;

JIOXOJYMBOCTD ¥ JIOTHYECKAsl MOCICIOBATEIBHOCTS;

O0OBEKTUBHOCTD U3JI0KCHHS;

CTpeMIIeHHE K 0000IIEeHHIO;

OOJbIIIAs TONTHOTA M3JIOKSHUS;

TOYHOCTB H3JIOKCHHUSL.

CtuiieBbI€e YePThI «I0X0AYUBOCTD U JOrMUeCKas MOCIeI0BATEILHOCTEY
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